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Til Kath og Ted, John, Deborah og Chris


Se tilbake mot fortiden, med sine

skiftende imperier som vokser og faller,

så kan du også spå framtiden.

 

Marcus Aurelius


Prolog

Torsdag 24. oktober, 1985

«Tusen takk for at du kom innom meg, Eve,» sa Mrs. Tripp overstrømmende. Hun smilte bak skrivebordet mens Eve sto pal i døren til kontoret.

«Bare hyggelig, Mrs. Tripp,» svarte Eve andpustent. Hun hadde løpt fra hagen, der hun hadde spilt fotball med de store guttene.

Mrs. Tripps vennlige mine fikk Eve til å kikke ned og utføre et enkelt knep for å sjekke at hun ikke drømte. Hun kikket på de svarte joggeskoene sine og sa til seg selv: «Krøll tærne.» Hun krøllet tærne og bekreftet. Hun var lys våken og dette skjedde virkelig.

«Kom og sett deg, kjære barn,» oppmuntret Mrs. Tripp. Den nye permanenten hennes var kronet med en altfor stor, gul sløyfe.

Du er altfor gammel og feit, tenkte Eve, til å overhodet prøve å se ut som Madonna.

Mens hun gikk bort til stolen tvers overfor Mrs. Tripps skrivebord, smilte Eve til overhodet for St. Michaels katolske barnehjem, plantet beina bestemt i gulvet, møtte den feite kvinnens blikk og satte seg.

«Jeg liker Everton-drakten din, Eve.»

Hun kikket ned. Blå sokker som hadde krøllet seg sammen ved anklene, jord- og gressflekkete leggskinn fra sklitaklingen hun hadde utført noen få minutter tidligere, hvit shorts og blå og hvit trøye.

«Jeg også,» sa Eve. «Jeg skulle bare ønske de ikke var sponset av Hafnia.»

«Hvorfor det, Eve?»

«Hafnia er en kjøttprodusent i Danmark. Bogskinke. De er dødskjipe mot dyrene.»

«Å, Eve, hvor mange ganger har vi snakket om dette?» Mrs. Tripp klukklo. Hun smilte med ansiktet, men ikke med øynene. «Du er ei jente som vokser, du trenger kjøtt som en del av et variert kosthold.»

«Så snart jeg er stor nok …»

«Ja, jeg vet det! Jeg vet det …»

Stillheten senket seg. Mrs. Tripp stirret så langt ut i det fjerne som kontorets fire vegger tillot. Eve kikket ut vinduet bak Mrs. Tripp. På himmelen over elva Mersey var det to horisontale, røde linjer, som om en kjempe hadde trukket to blodige fingre over de grå høstskyene.

«Du store min, så stor du har blitt, Eve. Jeg husker første gang du satt på den stolen foran skrivebordet mitt.»

«Det gjør jeg også.» Eve smilte. Det var helt jævlig. «Du har veldig mye å gjøre, Mrs. Tripp. Så mange unger. Så mange ansatte. Hva kan jeg hjelpe deg med?»

Mrs. Tripp klappet med hendene og lo altfor høyt. «Det er ikke et spørsmål om hva du kan hjelpe meg med, det er et spørsmål om hvordan vi kan hjelpe deg.»

Fra hjørnet av kontoret hørtes et lite sukk. Eve kikket bort idet en høy, tynn mann med snøhvitt hår, kledd i svart fra topp til tå bortsett fra en hvit prestekrage, skrittet ut fra skyggene og inn i rommets dunkle lys.

Mens han beveget seg mot skrivebordet, lukket han omslaget på en mappe som var stappfull av papirer, en mappe Eve kjente igjen – den de hadde samlet om henne. Bak det høyre øret hans så hun en tynn, håndrullet sigarett. Hun kikket tilbake på ansiktet hans og det morske blikket som stirret på henne. Hun stirret tilbake, men reiste seg opp idet presten nærmet seg. Han gikk langsomt, og nikket som om han tenkte seg grundig om mens han gransket henne.

Han la mappen på Mrs. Tripps skrivebord, og med en veldig underlig følelse av at hun hadde opplevd akkurat dette øyeblikk på et annet tidspunkt i livet, leste Eve navnet sitt i svarte tusjbokstaver: «EVETTE CLAY.»

«Dette er pater Anthony Murphy. Pater Murphy, dette er Evette Clay.»

Pater Murphy plasserte en rullings mellom leppene, tente en fyrstikk med tommelneglen og fikk fyr på de løse tobakkstrimlene som stakk ut fra tuppen av sigaretten. Han tok et langt trekk og blåste ut en tynn strime røyk.

«Hei, Eve.» Stemmen rumlet, og aksenten var mer snobbete enn en nyhetsoppleser på TV.

«God ettermiddag, pater Murphy.» Hun satte seg igjen, og pater Murphy forble stående.

«Hvor gammel er du, Eve?» spurte presten.

«Eldgammel.» Hun lo, men var alene om det.

«Ja, det er det jeg hører.»

«Sju og et halvt, hvis det er tall du vil ha, pater.» Hun gjettet det neste spørsmålet. «Og jeg har bodd her i litt over ett år.»

«Og inntil da bodde du på St. Claires, med søster Philomena, ikke sant?»

«Ja.» Det lette humøret forlot henne. «Kjente du søster Philomena, pater?»

«Nei.» Et snev av håp, en forbindelse, forsvant. «Synes du det er skuffende, Eve?»

«Det at du er prest, betyr det ikke at du kjenner alle nonnene i hele verden. Jeg bare lurte på om du …»

«Pater Murphy er ikke bare prest, som om det ikke ville vært mer enn nok ansvar i seg selv,» overkjørte Mrs. Tripp henne. «Han er lege også.»

«Å!» sa Eve så begeistret hun klarte.

«Jeg er her for å treffe deg, Eve.» Aske drysset ned på Mrs. Tripps skrivebord.

Men jeg er ikke syk, tenkte hun, likevel sa hun ingenting.

«Det er vel ikke helt urimelig, Eve, hvis jeg sier at oppførselen din har vært … underlig ved en eller to anledninger,» sa Mrs. Tripp. Eve visste hva hun ville si. «Som da du utløste brannalarmen.»

«Det var ikke meningen. Jimmy Peace var der. Han har jo fortalt hva som skjedde.»

Mrs. Tripp vendte seg mot pater Murphy. «Hun er svært populær blant staben og barna. Folk gjør unntak for henne.»

«Det gjør de ikke, de forteller sannheten,» sa Eve.

«Første juledag, da. Du nektet å stå opp og åpne presangene dine.»

«Jeg var trist fordi jeg ikke klarte å slutte å tenke på Philomena. Men jeg sto opp for å spise lunsj. Og jeg åpnet presangene utpå ettermiddagen. Så gjorde jeg bare det jeg pleier å gjøre. Jeg aksepterte at hun er død. Og bare gjorde som vanlig. Hva annet kan jeg gjøre?» De oppdemmede tårene bak øynene truet med å flomme over, men stemmen i hodet ropte: «Bare prøv deg! Bare prøv deg!» Og med det kom en bølge av sinne og et lite glimt av lys. Minnet om den tøffeste jenta hun noen gang hadde møtt i omsorgssystemet, Natasha Seventeen, og det siste rådet hun hadde gitt henne før hun dro fra St. Michaels: «Ikke vis dem at du er deppa, tøffen, for da bærer det rett til galehuset!»

«Herregud!» utbrøt Eve idet brikkene falt på plass.

«Eve! Blasfemi er forbudt her!»

«Jeg leser alle bønnene. Og jeg ber Jesus om å gi meg styrke.»

Eve reiste seg, snudde seg bort fra Mrs. Tripp og gjorde seg så høy hun klarte foran presten. Hun kunne se et lite glimt av et smil bak strengheten i blikket.

«Kan jeg stille deg et spørsmål, pater Murphy?»

«Selvfølgelig kan du det, Eve.»

«Er du tilfeldigvis en sånn hodedoktor? Hva er det de heter nå igjen? Ja – er du psykopat?»

«Jeg tror ordet du leter etter, er psykiater.» Han tok et trekk av sigaretten og lot en liten askesky drysse ned på gulvet. Eve begynte å like mannen.

«Gjett om jeg er glad for at du er her, pater Murphy.»

«Er du?»

«Ja. Vi trenger virkelig en psykiater her i huset.»

«Jeg tror faktisk at det hadde vært en god idé å snakke om fortiden,» sa Mrs. Tripp.

«Jeg også, jeg også,» sa Eve. «Takk, pater Murphy.» Hun satte seg tvers overfor Mrs. Trupp. «Fortiden, ja. La oss snakke om fortiden.»

Hun kikket opp på pater Murphy. Den nederste delen av ansiktet hans var skjult bak hånden som holdt sigaretten. Hun husket en scene fra en situasjonskomedie hun hadde sett på TV.

«Så la oss snakke om barndommen din, Mrs. Tripp,» sa Eve.

Det eneste som var rødere enn Mrs. Tripps ansikt, var linjene på himmelen over elva Mersey.

«Jeg foreslår at du løper tilbake til fotballkampen din før det blir mørkt,» sa pater Murphy. «Jeg har hørt om sorgen du har vært gjennom, og jeg har hørt nok om søster Philomena til å vite at hun ville ha vært veldig stolt av måten du takler dette på, i så purung alder. Gud velsigne deg, Eve. Vi møtes igjen. Vit at du alltid vil være i bønnene mine.»

«Takk for at du forstår, pater.»

Han smilte og gjorde korsets tegn over hodet hennes.

Stillheten i rommet bak henne mens hun bega seg mot døren, føltes seig som sirup.

Eve lukket døren etter seg og sjekket korridoren. Den var tom. Hun ventet.

«Du har sølt aske på skrivebordet og teppet mitt!» klaget Mrs. Tripp.

«Og du har kastet bort tiden min,» svarte pater Murphy. «Hva er den største synden? Det er ingenting i veien med jenta, tross alt hun har vært gjennom. Hun gjør ære på søster Philomena, som reddet henne fra mørkets krefter og gjorde henne til det barnet hun er i dag.»

Stillhet. Mens pater Murphys fottrinn nærmet seg kontordøren, sank ordene hans inn i Eve.

Hun styrtet nedover korridoren og løp fortere enn hun noen gang hadde gjort.

Løp og løp og løp som om hun hadde Djevelen i hælene.
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Babels tårn (2)

av Pieter Bruegel den eldre (1593)


 

Det finnes ingen nåde i universet.

Den førstefødte knelte ved foten av sengen sin og stirret på et stort, glanset bilde av et maleri i boken som lå på sengeteppet. Akkurat som han hadde fått beskjed om å gjøre. Han kikket på den gjennom sprikende fingre, med begge hendene foran øynene. Én finger for hvert år han hadde levd.

Babels tårn (2), 1563. Han lot ordene rulle rundt i hodet.

P-i-e-t-e-r B-r-u-e-g-e-l. Han stavet malerens navn, som var trykket under tittelen.

Han visste at han måtte gjøre det ordentlig, hvis ikke ville stemmen bli sint på ham igjen. Stemmen runget i hodet hans, en fæl stemme som han hadde måttet høre på hver eneste dag så lenge han kunne huske.

«Det finnes ingen nåde i universet. Gud vil aldri bli fornøyd med menneskets bragder. Ei heller vil Gud noen gang tolerere at mennesket overstråler Ham. Se hvor mørkt jorden er der hvor tårnet reiser seg.»

Den førstefødte prøvde å drukne ut støyen i hodet, men det gjorde bare stemmen høyere, strengere, sintere.

«Se på jordas mørke som siver ut i vannet og sluker båtene. Det nytter ikke å flykte. Menneskene som bygget tårnet, er ikke synlige, siden de gjemmer seg i strukturen de har bygget. Se på buene til de utallige vinduene som løper langs hvert nivå av det stigende tårnet.»

Den førstefødte kjente blodet forsvinne fra hode, armer og bein. Han klamret seg til sengeteppet for å unngå å falle sidelengs i gulvet.

«Si sannheten!» kommanderte stemmen i hodet hans.

Den førstefødte kunne ordene utenat. «Gud kan komme ned hvert øyeblikk og straffe meg for mine synder, akkurat slik han kom ned og straffet menneskene som bygget Babels tårn. De prøvde å gjemme seg. Men det nytter ikke å gjemme seg for Gud.» Han kjente noe som hamret i brystet, tårer som presset på bak øynene.

Og så kom det flere ord Den førstefødte ikke forsto, et spørsmål stemmen stilte om og om igjen.

«Se på bildet. Er dette babbelets begynnelse?»

Den førstefødte kikket på bildet, selv om det skremte ham.

«Se på tårnet som strekker seg opp mot himmelen og sender menneskets byggekunst inn i himmelens forgård. Se hvordan det trenger gjennom skyene. Se på toppen av det uferdige tårnet, som gløder rødt som flammer.»

Den førstefødte fjernet fingrene fra bildet og kikket på nytt. Skyene på toppen liknet røyk som veltet ut av en brennende bygning. Han prøvde å se mennesker som gjemte seg i de formørkede vinduene, finne et eller annet tegn på menneskeliv, men det eneste han så, var mørke. Det var så ensomt der. Han grøsset.

«Det er dette Gud gjør med menneskeheten når menneskeheten jobber sammen og bygger en enhetlig struktur. I Guds øyne er dette en synd. Du er en synder. Og du har vist meg at du forstår at synden har én konsekvens. Døden.»

Den førstefødte lukket øynene og ga det forventede svaret. «Det Sanne språket døde. Babbelet ble født.»

Den andre stemmen var rolig nå. «Det finnes ingen nåde i universet.»


Torsdag 20. desember 2018
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«Han er blitt slaktet.»

Den gamle kvinnens ord ga gjenlyd i førstebetjent Eve Clays hode mens hun spurtet fra bilen bort til inngangen til Lark Lane fra Sefton Park, der kriminalteknikerne allerede hadde forseglet åstedet.

«Førstebetjent Clay!» sa hun til politibetjenten som førte loggen øverst i gaten.

«Han er blitt slaktet.» Det var visstnok det den gamle kvinnen hadde sagt til vitnene som hadde funnet henne, der hun vandret rundt i krysset mellom Pelham Grove og Lark Lane. Men det var alt.

Månen hang lavt på den klare nattehimmelen. Skarpt lys traff butikkenes og restaurantenes glassfasader på begge sider av Lark Lane, og et øyeblikk forestilte Clay seg at hun var fanget i en korridor av is.

Idet Clay nærmet seg en gruppe mennesker under en gatelykt, senket hun farten for å lese åstedet. En kvinnelig politibetjent satt på huk ved siden av en gammel kvinne som lå i stabilt sideleie på fortauet, oppå et par vatterte jakker. Kriminalbetjent Gina Riley, som ruvet over henne, snakket intenst med et par, en mann som så ut som om han var laget av gummidekk, og en bønnestilk av en kvinne. De minnet Clay om Skipper’n og Olivia.

«Førstebetjent Eve Clay.» Hun viste fram ID-skiltet. «Var det dere som fant henne?»

«Ja,» sa mannen.

Kvinnen kikket bønnfallende på Clay.

«Takk for at dere hjalp henne. Vet dere hva den gamle damen heter?»

«Nei!» De svarte i kor.

«Vet dere hvor hun bor?» spurte Clay.

«Jeg er ganske sikker på at hun bor i Pelham Grove,» sa damen.

«På hvilken side av veien?»

«Jeg har sett henne komme og gå fra siden med partall,» sa mannen.

«Men hun så ikke ut til å være fysisk skadet?»

«Ikke før hun fikk et anfall og slo hodet mot fortauet.»

Clay bøyde seg ned for å ta en nærmere titt på den gamle damen og det nye såret på pannen hennes. Jakkene var blitt forsiktig lagt under henne for å hindre at kroppstemperaturen skulle stupe på grunn av kontakten med det iskalde fortauet. Det stabile sideleiet var vel utført. Hun kikket opp på vitnene.

«Er dere omsorgsarbeidere?» De kikket på hverandre som om Clay var synsk. «Dere har gjort en ordentlig god jobb her.» Hun reiste seg opp til sin fulle høyde. «Så fortell – hva skjedde?»

«Hun vandret rundt midt i gaten. Vi gikk bort til henne og hun sa: Han er blitt slaktet. Så sjanglet hun bort hit, akkurat der hun ligger nå, fikk et anfall og gikk i bakken. Vi ringte nødnummeret. Anfallet ga seg etter ett minutt og femten sekunder. Vi tok tiden. Da det var over, la vi henne i stabilt sideleie.»

«Så dere noen andre i nærheten?» spurte Clay.

«Nei,» sa mannen, rolig og bestemt.

«Vis meg veien til huset der dere tror hun bor,» sa Clay.

En politibil med sirenen av og snurrende blålys sto utenfor puben The Albert på hjørnet av Lark Lane og Pelham Grove. Clay fulgte etter mannen og damen inn i Pelham Grove og snudde seg 360 grader rundt for å få et overblikk over hele scenen.

Kriminalbetjent Karl Stone var i ferd med å ta på seg en hvit beskyttelsesdrakt bak en av varebilene til Kriminalteknisk avdeling.

De høye, viktorianske rekkehusene som vendte mot hverandre på begge sider av Pelham Grove, så nifse ut i skyggene og månelyset.

«Før i tiden i tiden huset de én familie, den gangen familiene var store,» sa Stone. «Flesteparten av husene er delt opp i leiligheter nå, stort sett studentboliger.»

Clay minnet seg selv om datoen: Det var midten av desember. «Vitnetørke.» Hun sank dypere ned i tidens og stedets logikk og gransket husene som var belyst av kriminalteknikernes flomlys. «Det ser ut som at hun har gått ut av huset sitt, bort fra åstedet.» Clay saumfarte fortauet med lommelykten, men fant ingen synlige blodflekker.

En ambulansesirene nærmet seg og ga Clay en ubehagelig kløe under håndleddet. Ikke mye tid.

Hun tok raskt på seg en beskyttelsesdrakt. Lys ble tent i soverom på begge sider av gaten idet folk våknet opp til det voksende politinærværet. Hjertet hennes sank. Hva enn det var som hadde skjedd, kunne det se ut som om de naboene som fremdeles ikke hadde reist hjem på ferie, ikke hadde fått med seg en ting.

«Hvem er han? Hvem er det som er blitt slaktet? Mannen hennes? Broren? Faren? Sønnen?» En tanke slo ned i henne. «Morderen har valgt denne tiden på året for at det ikke ville være studenter i nærheten.»

Idet kriminalbetjent Bill Hendricks skyndet seg inn i Pelham Grove, ropte han: «Hun blir lagt på en sykebåre nå.»

«Politibetjent Riley!» ropte Clay. «Bli med den gamle damen i sykebilen. Ring meg når hun våkner.»

«Skal bli, sjef!» ropte Riley tilbake.

«Førstebetjent Clay!» Mannens stemme var høy og inntrengende. Han vendte seg mot et hus i midten av rekken. «Vi er ganske sikre på at dette er huset.»

Clay skyndet seg bortover fortauet og opp steintrappen. Hun nådde døren og dyttet i den med hanskekledte fingre.

Døren åpnet seg på gløtt. Et merkelig lysmønster kom til syne inne i huset.

Hun snudde seg mot vitnene. «Jeg tror dere har rett. Dette er stedet.» Kriminalbetjentene Hendricks og Stone sto like bak henne. «Har dere gitt kontaktinformasjonen deres til politibetjenten?» De nikket. «Takk for hjelpen.»

«Vi kommer ikke til å si et ord til noen om noe av dette,» sa kvinnen.

«Det setter jeg pris på,» sa Clay. «For hvis det har vært et mord, tipper jeg at moderen bor et sted i nærheten her.» Hun så hvor forbløffet de virket, og ventet mens de tok innover seg den ubehagelige tanken. «Dere har hjulpet den gamle damen. Fortsett og hjelp meg. Ikke si noe.»
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Clay åpnet inngangsdøren litt mer og kikket på dørklokken, som var dekket av to beige heftplastre som dannet en ujevn X. Hjemmet til et menneske, eller flere mennesker, som ikke ventet besøk.

Det flimrende lyset inne i huset ble sterkere.

Døren til nabohuset gikk opp. En middelaldrende mann som blinket med øynene for å våkne opp, spurte: «Hva er det som skjer?»

«Hvem er det som bor her?» spurte Clay ham og viste fram politiskiltet.

«Professor Leonard Lawson og datteren hans, Louise.»

«Karl,» sa hun til Stone, «snakk med denne herren, er du grei. Hendricks, bli med meg inn i huset.»

Hun kikket rundt seg og så kriminalbetjent Terry Mason og assistenten hans, politibetjent Paul Price, med to store bevisposer fylt av oppstablede gangbrett i aluminium.

Clay dyttet opp døren på vid gap.

Idet entreen kom til syne, ble øynene hennes trukket mot toppen av trappen. En defekt elektrisk innretning så ut til å kaste striper av intenst lys fra et rom ovenpå.

Hun gransket hele scenen. Til høyre for trappen, og i døråpningene til rommene i første etasje, var det tilsynelatende ingenting som skilte seg ut.

Clay rettet oppmerksomheten mot lyset på toppen av trappen igjen.

«Ok, Terry, dere får legge ut gangbrettene fra inngangsdøren til toppen av trappen. Det vi er interessert i, er stedet der lyskilden kommer fra.»

«Han er blitt slaktet!»

I løpet av noen få sekunder sto Mason og Price ved foten av trappen, med tre gangbrett bak seg, mens de beveget seg videre med akrobatisk presisjon. Med en møllaktig trang til å komme seg rett opp til lyset, var Clay takknemlig for at de var så raske, men hun var også fristet til å rope: Skynd dere, for pokker!

Hun skrittet inn i entreen og fulgte etter kriminalteknikerne bort til trappen. Hun kikket opp mot lyset og ropte: «Politi! Hvis det er noen der, så rop ut! Vi er på vei opp trappen!»

Lys og dansende skygger strømmet ut fra et soverom. Mason og Price befant seg på trappeavsatsen ovenpå nå, på vei mot lyset.

Clays øre ungdomstid flimret gjennom hodet hennes – rockekonserter og disko på skolen. «Det er et strobelys!» sa hun. Det underlige i å finne noe slikt på et slikt sted, fikk henne til å undres høyt: «Men hvorfor?»

«Det finner vi snart ut,» sa Hendricks bak henne.

«Paul?» Politibetjent Price kikket på kriminalbetjent Mason. «Så snart vi er ferdige med å legge ut stien, fortsetter jeg ovenpå mens du går ned og ser etter hvor inntrengeren har kommet inn.»

De befant seg ved soveromsdøren, og Clay sto på toppen av trappen.

«Ok!» sa Clay. «Dere kan stoppe der! Takk.»

«Eve!» ropte Stone fra inngangsdøren. «Naboen fortalte meg at han har sovet siden ti i går kveld. Han verken hørte eller så en skit.»

Faren? tenkte Clay. Han er blitt slaktet.

Sansene hennes gikk inn i akuttberedskap.

«Karl, så snart Price er ferdig med å legge ut gangbrettene nede, vil jeg at dere skal lete huset rundt etter alt det du klarer å finne om familien Lawson.»

Clay vendte oppmerksomheten mot soveromsdøren igjen.

Lys. Sterkt lys i rask bevegelse, gjentatte mønstre av rent, hvitt lys, strømmet ut fra soverommet og feide bort mørket på trappeavsatsen.

I soveromsdøren rakte kriminalbetjent Mason henne noen gangbrett i en bevispose.

Hun kikket på ham. «Gå ned og gjør deg klar.»

Et sted dypere inne i huset hørte Clay luft som skramlet i rørene. Bryteren i brystet hennes ble skrudd på, klarheten økte og hun kjente en sterk trang til å komme seg inn i soverommet.

Den svakeste eim av blod ble forsterket i neseborene.

Hun åpnet soveromsdøren akkurat nok til å legge ned to gangbrett, slik at hun kunne stå inne i rommet og se på det som hadde skjedd under stroboskopets ubønnhørlige lys.

Hun kikket tilbake på Hendricks og fikk øye på sitt eget speilbilde i et ovalt speil på veggen i trappeavsatsen. Lysmønsteret forvandlet henne til noe annet enn sitt vanlige jeg. Den høye, tynne kroppen var skjult under den hvite beskyttelsesdrakten, det svarte håret var skjult under hetten. Kun ansiktet var synlig.

Hun snudde seg tilbake mot soveromsdøren og hørte sin egen stemme – «rop om du kan høre meg?» – selv om hun innerst inne visste at det ikke ville være tegn til liv, at hun hadde ankommet et sted som var forvandlet for alltid fordi en morder hadde avlagt et besøk. Vinden hvisket «mord» idet den suste mot vindusrammen.

Hun bøyde seg ned, presset lillefingeren mot et punkt nesten helt nederst i døren og begynt å skyve den opp.
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Clay kikket gjennom den voksende åpningen i døren og telte til tre mens strobelyset bombarderte veggene og taket, og mørket trommet på innsiden av den nakne, hvite rytmen.

Hun gikk inn i rommet, og blikket landet i hjørnet til høyre og kilden til det desorienterende lyset. Effekten var bisarr.

Det nakne liket av en gammel mann så ut til å henge opp-ned i luften. Armene strakte seg rett opp mot taket. Beina var bøyde ved knærne, føttene var parallelle med hendene og speilet armene. Korsryggen befant seg en halv meter fra gulvteppet – et menneske som en krokete U som trosset tyngdekraften.

Hun tok ut aluminiumsbrettene fra bevisposen, la dem ned på gulvet og skrittet på dem mens hun nærmet seg liket.

«Bill, kom inn mens du filmer med mobilen din! Jeg vil ha et opptak av det morderen ville at vi skulle se.»

Han skrittet inn bak henne, og hun kjente et snev av noe beroligende idet hun fornemmet hans høye, fysiske nærvær. «Jeg filmer!»

«Jeg må komme meg nærmere. Jeg må vite hva som faktisk foregår her.»

Idet hun skrittet nærmere, skimtet Clay en lang, tynn strek over liket av Leonard Lawson, en strek som dukket opp og forsvant i det anmassende lyset. Hun strakte ut høyrehånden og berørte strekens solide form med pekefingeren. Den kjentes som tre. Hun kikket nærmere, på håndleddene og anklene hans, og så at han var bundet til en trepåle ved hjelp av mørkt, grovt tau.

Hodet hans hang bakover. Tynne fjoner av langt, grått hår danset i den kalde brisen som lekket inn gjennom den gamle trevindusrammen bak det opphengte liket.

Hun konsentrerte seg om ansiktet og hodet. Kun det hvite var synlig i øynene, hvitt og blodsprengt. Irisene hadde rullet tilbake i hodet. På venstre side av hodeskallen var det et tydelig merke der han hadde fått et kraftig slag av en stump gjenstand.

Clay lette etter begynnelsen og enden på pålen han hang fra. Toppen befant seg i hjørnet der de to veggene møttes, og bunnen fant hun ved foten av sengen, under madrassen.

Hun lukket øynene, fordøyde detaljene i hodet og forberedte seg på å tømme sansene og fokusere hardt og lenge på hele bildet: Leonard Lawson, hengt opp som et dyr, en iscenesatt skulptur over et strobelys.

Men den skyggerike hulen i hennes eget hode ble oversvømt av de flekkete, lyse og mørke mønstrene som hadde hamret mot netthinnen hennes. Hun åpnet øynene og kikket opp igjen.

Lyset traff den gamle mannen med så mye kraft og hensynsløshet at den fjernet døden fra ansiktstrekkene hans. Den forvandlet ansiktet til en skiftende fasade av ekstreme følelser, nærmest innenfor samme sekund. I stillheten lo han hysterisk, så endret humøret seg brått til en form for ekstase som straks gled inn i absolutt galskap.

«Hva er det?» spurte Clay, med gåsehud over hele kroppen, da hun la merke til enda et trestykke som var blitt skjermet av den tjukke pålen som Leonard Lawsons lik hang fra. Hun la hodet på skakke og rettet en lommelyktstråle mot det andre trestykket. Så gikk hun ned på huk og sjekket den nakne ryggen hans.

«Vi må slå av strobelyset og skru på hovedlyset.»

Hun strakte hånden ned til stikkontakten i gulvlisten og styrtet rommet ut i et nesten komplett mørke. Et svakt lys fra gatelyktene sivet inn gjennom en glipe i gardinene, og Clay brukte lommelykten for å komme seg tilbake til døren.

«Herregud! Hva har du sett, Eve?» spurte Hendricks.

«Ta en titt selv. Er du klar?»

Clay slo på hovedlyset og ringte politiets sentralbord.

«Det er førstebetjent Clay. Pelham Grove i nærheten av Lark Lane er nå åstedet for et drap. Jeg vil ha alle tilgjengelige styrker til området rundt Sefton Park umiddelbart.»
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